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Cum imprimis Kruegeri !) opera factum sit, ut nemini 
jam liceat, orationem quae fertur de pace cum Lacedaemo- 
niis facienda propter errores, qui in ea insunt, veritati rerum. 
factarum repugnantes Andocidi'abiudieare, hoe reliquum est, 
ut exploremus, num ratio dicendi, qua qui eam scripsit usus 
est, cum prima oratione Amndocidea et secunda 3) ita 
congruat, ut hanc quoque orationem re vera Andocidis esse 
iure colligamus. Ac fuerunt quidem iam ante nostram aeta- 
tem, quibus ,idem ingenium et seribendi color* 3) ex hae ora- 
tione atque ex reliquis illis elucere videretur. Sed ab iis om- 
nibus, quamvis recte iudicaverint, orationes Andocideae pa- 
rum accurate inter se comparatae sunt, quamquam ad huius- 
modi quaestionem prudenter diindicandam rebus vel minutis- 
simis haud parvam vim tribui necesse est. Quae enim, cum 
per se maioris sint momenti ad Andocidis artem oratoriam 
dicendique consuetudinem demonstrandam, quasi ante omnium 
oculos posita sunt, ea rhetor aliquis vei quisquis alius oratio- 


nem ad illius exemplum fingere volebat, sine ullo labore in 


3) Ueber das Historische in der Rede des Andokides von dem 
Frieden mit Beziehung auf die Echtheit derselben* apud Beekerum (An- 
dokides übersetzt etc. 1832) p. 950— 76, οἵ, Blass. Att. Beredsamk, L, 
p. 899 aq. 

3) Quartam quae vulgo fertur Andocidis orationem spuriam esse 
nune inter omnes constat, v. Blass. L. c, p.895 sq. 

3) Haee sunt verba Valekenaerii (Sluiteri Lectiones Andoci- 
deae p.205). Qui vir doctus quam negligenter orationes Andocideas 
inter se comparaverit apparet ex verbis quae de quarta oratione fecit 
l e.p.924: ,Vis dicendi, inquit, ,in hac oratione elucet admirabilis 
et prorsus Andocidea.* et p.935; ,Mihi quidem visus est idem stilus 
in hae oratione atque in reliquis, quae sine controversia sunt Andoci- 
deae, eadem dicendi vehementia, eadem libertas. Multa quoque in&uut, 
quae uni videntur convenire Andocidi* 


"m 


litate effieienda magnam artem consumpserit, ut nonnullo- 
Tum ambituum concinnitates iam inchoatas subito sive de in- 
dustria sive nullo eonsilio deleverit verborum ordinibus mu- 
fatis. Sed haec, quae dixi, maxima ex parte ad λέξιν» xare- 
στραμμένην , spectant. 
Tam vero nt compluria de toto usu Andocideo verborum 
collocandorum dicam, orator ille in hae quoque re plerumque 
| ad quotidiani usitatique sermonis consuetudinem accedit, et 
ne omnia quidem colloeationum exempla quae aliquantum ab 
ea recedunt magnae artis speciem praebent. Quare non multa: 
haberem quae de hac parte artis oratoriae dicerem, si in 
animo esset, ea tantum adumbrare, quibus Andocides ab aliis 
scriptoribus differret. Sed quoniam mea interest, ut unam 
eandemque dicendi rationem et in hac tertia oratione et in 
- . reliquis exstare quam plurimis exemplis afferendis comprobem, 
- non metuo de iis quoque verborum collocationibus fusius dis- 
serere, quas etiam in aliorum scriptorum usu fuisse satis 
certum sit. 
Ac primum eum aliorum tum Andocidis frequentissima 
- eonsuetudo in eo est, quod verba, quae logica ratione quam 
arctissime inter se coniungenda esse putamus, modo breviore 
modo longiore spatio interiecto dirimuntur. Quae diremptio 
- saepissime fit verbo dicendi, quod nos dicimus, vel simili in- 
"ter verba enuntiati ab eo pendentis interposito: 1, 8.5. aro- 
λίτης δεξαίμην» εἶναι. 8,9, ἄριστον» καὶ εὐορκότατον νομί- 
ζητε εἶναι. ὃ. 17. τὸν πατέρα ἔφη τὸν ἐμὸν παρεῖναι. 8.47. 
ἐν τῇ οἰχίᾳ φάσκων τὴν σύνοδον γενέσϑαι. ὃ. 98. τοῖς νό- 
qoc ἐφηφίσασϑε χρῆσϑαι ἀπ᾽ κτλ. al 1Π|. $.7. ταύτας 
ἐξαιρέτους ἐφηφισάμεϑια εἶναι, 8.99. κρείττω νομίσαν- 
τες εἶναι. al Deinde verbum illud quod dixi aliam vocem 
- vel plures alias ad se adseiscit. 1, 8.37. χαὶ τούτοις- δέομαι 
ὑμῶν προσέχοντας νοῦν κτλ. S. 139. πάνυ ἂν αὐτοὺς οἶμαε 
ἐγὼ ὀργίζεσϑαι, al. ΠῚ. 8. 15. ue" οὖν αὐτὰ δεῖ πολεμοῦν- 
τας κτήσασϑαι. 
Baepe deinde verbum praedicatum inter alia eiusdem 
 enuntiati verba eaque inter se arcte cohaerentia interiieitur: 
1, 8 39 τούτων εἴη τῶν ἀνδρῶν τὸ ἔργον. & A& τοὺς, πος 


EM 


EL 


simplicissimus verborum ordo paratus esset, initium haberent, 
postponuntur aliis verbis, ita ut in his maior quam in reliquis 
vis atque gravitas insit. 1, 8 112 χαὶ ἡ βουλὴ ἐπει δὴ πλήρης 
jv. III, 81 ἡ »νῦν οὖσα πολιτεία μὴ καταλυϑῇ. S 86 τείχη καὶ 
νῆες εἰ γενήσονται τῇ πόλει. ὃ 15 Χερρόνησον καὶ τὰς ἀποικίας 
καὶ τὰ χρέα ἵν α ἀπολάβωμεν. 


Atque ut finem faciam disserendi de verborum collocan- 
dorum simpliciore ratione, ex his omnibus, quamquam minoris 
momenti sunt ad id quod volo comprobandum, tamen aliquam ἡ 
et tertiae et ceterarum orationum similitudinem cognosei 
puto. 

lam vero figura, quam dicimus chiasmum, adhibita ora- 
tor nonnumquam videtur efficere voluisse, ut voces quae eius- 
dem formae grammaticae sunt aliae dirimantur, aliae quam 
arctissime coniungantur. Quo fecit, ut πάρεσα quae fingere ei lice- 
bat, intra verborum vel paueissimorum fines deleret. IIT. $ 7 
ὑψηλὸν ἦρε καὶ κατέσησεν ἰσχυρόν. 8 29 σπονδὰς ποιησάμενοι 
καὶ συνθέμενοι φιλίαν, — & 5 τριακοσίους ἱππεῖς καὶ τοξότας 
τριακοσίους. & T χιλίους τε καὶ διακοσίους ἱππεῖς καὶ τοξότας 
| τοσούτους ἑτέρους. — l, 8 44 elg πολεμίους αὐτομολήσαντες, 

καταλιπόντες τοὺς ἐγγυητάς. Ae nescio an illi eidem studio 
oratoris debeantur hae collocationes: I, $ 43 βουλευτὰς ὄντας 
xà) χαϑημένους ἔνδον. --- I, $48 àv μὲν dvewióc,  Auct- 
της δὲ κτλ, ubi quae inconcinna particularum correlativarum 
collocatio inest, eo consilio parata videtur esse, ut verborum 
substantivorum pressior fiat coniunctio et gravior oppositio. 


E Contra non raro vis oppositionis, quae inter singula verba 
. aut totas partes intercedit, eo imminuta est, quod particulae 
illae μέν et δέ aliis locis atque quibus exspectaveris positae 
sunt 1, 8 132 μὲν dam sequitur nomen alieuius viri corrup- 
ium), ἔτε δὲ ἄλλους. 8. 136 ταῦτα μὲν οὖν τούτοις ποιητέα 
ἦν- ὑμῖν δέ ye (τὸ) ἐναντίον " particulis μέν et δέ oppositio 
effecta est verborum ταῦτα et ὑμῖν, quamvis inter se respon- 
deant ταῦτα- τὸ ἐναντίον τούτων et τούτοις -ὑμῖν. & 139 οἱ 
μὲ» ϑεοὶ ἐκ τοσούτω» κινδύνων ἔσοωζόν μέ, σφῶν δὲ αὐτῶν 
προὐστήσαντο τιμωρὸν κτλ: exspectamus inte $& SNNSWV ᾿ς | 
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me Andocidis verba acrius quam per exempla, quae supra at- 
tuli, videtur licere, ad logica praecepta revocem; et ne simi- 
litudo quidem paragraphi 29: οὔτε ἠσέβηχα οὔτε μεμήνυκα περὶ 
οὐδενὸς οὔτε ὡμολόγηκα multum valet, nam videbimus, Ando- 
eidem in talibus eorundem verborum repetitionibus faciendis 
modo leviores modo graviores mutationes sive consulto sive pro 
sua negligentia praeter exspectationem paravisse!. Atque 
ex his omnibus elucet, Andocidis ingenio convenire has mu- 
tationes: IIT, ὃ 13 ἢ ἀδικουμένους ἢ βοηϑοῦντας ἠδικη- 
μένοις- Βοιωτοῖς τε ἀδικουμένοις ἐβοηϑοῦμεν. — Alius 
vero generis sunt I, 8 17 ὁ δὲ πεέσας xri δεόμενος et 8 19 
πολλὰ ἱκετεύσας καὶ λαμβανόμενος τῶν γονάτων, quorum 
locorum an alter eximia alterius similitudine defendatur 
mescio ?). 

Sed iam Andocides orationis ductum saepe variavit sub- 
lectis praeter exspectationem mutatis. Idque ita imprimis fecit, 
ut oratio ex activa verborum construendorum ratione in passi- 
yam aut ex hac in illam transiret. 1, 8 85 ἐδοχιμάσϑη σαν 

οἱ νόμοι-τοὺς δὲ κυρωϑέντας ἀνέγραψαν - ἐπειδὴ δ᾽ ἀνεγρά- 
φησαν. $ 823 ἴπ antithesi legiture? μὲν ἠσέβηκα-ἢ ὡμολόγηκα- 
εἰ δὲ οὐδὲν ἡ μάρτηταί μοι. — Iam multo magis admiratione 
digni sunt hi loci: L,S 147 o? ἀπέδειξαν-ὦφλον, οὐδ᾽ ἡμάρτηται 
οὐδὲν χτλ. ΤΠ, 8.6 εἰς πόλεμον κατέστημεν -καὶ ἐπεϑυμήσαμεν 
τῆς εἰρήνης καί ἡρέϑησαν δέχα ἄνδρες. S 7 ὥστε- ἀνηνέγ- 
καμεν»-κατεκλείσαμεν-ἐναυπηγησάμεϑα-ἐφηφισάμεϑα - κατέστημεν- 


| 
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i 
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3) p. 97, sq. 
3) Birschigius (Philologus 1850 p. 318) huie similitudini nullam 
vim tribuit; qui vir doetus in ea re sibi constitit, quod etiam aliorum. 
verborum inconcinnitates emendando removeri voluit. — De ], 8 72 μὴ 
πείϑων μὲν-πείσας δέ v. p. 94 huius comment. Modorum mutationes inex- 
spectatae, quae eaedem nullo sensus diserimine factae sint, hae inveni- 
untur: I, 8 61 ὅτι εἰσηγήσατο μὲν- ἀντεῖπον δὲ ἐγὼ-παὶ τότε μὲν ob y £voivo- 
ὕστερον δ᾽ ἐγὼ ἔπεσον (v. Maetzneri annot, ad Antiphontem p. 959). — 
8 4 dg ὑπομείναιμι οἰχήσομαί tz. 8. 30 εἰ ὀργίξοισϑε καὶ ἡγήσεσθε — 
ΤΙ, 8 2 in antithesi inter se respondent ἱπαϊοδεϊναβ et optativus cum d» 
eoniunotus: εἰ νομίξ ουσιν - ἀμαϑέστατοί εἰσι - εἰ δὲ μὴ-ἡγοῦνται- δυσμενεῖς 
ἂν εἶεν, Cuius variationis in tertia oratione wxXww exessNum xSN- 
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enuntiati magna longitudine facile fleri potuit, ut Andocides 
verborum, quae antea dixerat, immemor subiectorum rationes 
confunderet; illa inconcinnitas nullo modo exeusari potest. 
Alius deinde tertiae orationis locus est IIT, 8 26 οὐδὲ λόγος 
ὑπολείπεται μὴ οὐκ ἀδικεῖν, καὶ ποιεῖν ᾿Αργείους ὁποῖον ἄν vt 
βούλωνται δικαίως. Cuius quae est inconcinnitas molestissima, 
quamvis Lindero!) placeat, iure remota mihi videtur ab edi- 
toribus ordine verborum mutato: μὴ οὐκ ἀδικεῖν καὶ ποιεῖν "Ag- 
γείους κτλ. Iam vero Andocidis ingenium elucere puto ex hae 
constructione: III, 812 “ῆμνον δὲ xci Ἴμβρον καὶ Σκῦρον τότε 
μὲν ἔχειν τοὺς ἔχοντας, νῦν δὲ ἡμετέρας εἶναι: eaedem. voces sunt 
alterius enuntiati obiecta, alterius subiecta. Nec minus con- 
venire Andocidi concedas has subiectorum mutationes in an- 
tithesi paratas, si in memoriam revocaveris, quae de antithe- 
sium formandarum consuetudine supra dixerim: IIT, 8 2 εἰ μὲ» 
δϑδῆμος τῶν ᾿Αϑηναίων-ἐπουήσατο, εἰκότως ἄν ἐφοβούμεϑα, 
ὅπου δὲ ἐποιήσασϑε, πῶς οὐκ-ὃμᾶς κτλ. Cuius antithesis 
similitudine nescio an defendatur haec lectio: III, 8 26 μὴ βο- 
ηϑούντων μὲν ὑμῶν -βοηϑούντων δὲ ἡ μῶν. Nec tamen nego 
hane mutationem alieuius librarii neglentiae tribui posse. 


"Tum aliorum verborum inter se respondentium mutationes 
exstant in memorabili illa antithesi IIL 8 12 ἐκεῖ μὲν-ἐν δὲ 
τοῖσδε (scil τοῖς γράμμασι), ἐκεῖ μὲν-νῦν δέ, τότε uiv- 
νῦν δέ. 

Sed iam periodorum nonnullarum aeqnabilitates turbatae 
sunt his, illis verbis omissis, quibus quae inter plures partes 
ratio intercederet accuratius indicari debebat. Ac primum sunt 
enuntiata ubi post μέν particulam positam mon infertur 
δέ, ita quidem, ut ant haee particula sola supplenda sit, 
ant tota pars, in qua poni debebat, desit?) I, S 120 ἔλαχον 
προτέρῳ μὲν “εάγρῳ -γνοὺς ταῦτα Καλλίας λαγχάνει κτλ. — 


9) o. p. 68- 


3) v. Hermannum, ad Vigerum p. 841. Krueger, gr. gr. 69, 35,9. 
Frohberger. ad Lys. XIII, 74. 
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Sed longe praeclarissime cernitur negligentia illa anti- 
thesium formandarum duobus locis, quorum alter in prima 
oratione, alter in tertia legitur; ubi, quae oppositiones parari 
Qebebant ant certe poterant, deletae sunt priore quaque vo- 
eium inter se opponendarum omissa. 1. 8.32. εἰ μέν τι ἠσέβη- 
χα-ἢ ἄλλος τις κτλ., in cuiusloci priorem partem Hirschigius !) 
voluit inseri pronomen yc, cui responderet ἄλλος τις. At 
conferaslll. 8. 27. πατρίαν δὲ εἰρήνην ὀνομάζοντες, 1j χρῶνται, 
τοῖς δὲ ἄλλοις Ἕλλησιν οὐκ ἐῶσι πατρίαν» γενέσϑαι. — Ubi quod 
yerbum αὐτοί post χρῶνται excidisse eidem illi viro docto vi- 
detur 3), metuo, ne Andocidis verba iusto acrius ad praecepta 
rationis logicae revocata sint. 


Sed iam orator multo molestioribns verborum coniun- 
gendoruu et construendorum mutationibus admissis filum ora- 
tionis nonnumquam subito interrupit. Neque id mirum, cum 
ille unam eandemque sententiam saepe per tantum membro- 
rum numerum perduxerit novasque saepe sententias intulerit, 
"t facile credamus, eum non iam memoria tenuisse, quibus 
yerbis initium periodi paravisset. Sed breves quoque periodi 
illa ratione disturbatae sunt. Atque primum, ut exempla 
enumerem, cavendum est, ne figuram illam artificiosam', quae 
aposiopesis vocatur, putemus inesse in. 1. 8 95. Ἐπιχάρης δ᾽ οὐ- 
τος- ὁ μνησικακῶν αὐτὸς αὐτῷ, οὗτος γὰρ ἐβούλευεν χτλ. Si enim. 
"solum ad verborum eonstruetionem. grammaticam respieimus, 
aposiopesis ficta videtur omisso praedicato post αὐτῷ. Sed 
de sententia verborum cogitantibus nobis clarum est, eam 
motionem, quae praedicati locum tenere debebat, in apposi- 
tione ὁ μνησικακῶν αὐτὸς αὐτῷ subesse, et, enuntiatum conti- 
nuari , tamquam dictum esset Ἐχιράρης δ'οὗτος μνησικακεῖ 
αὐτὸς αὐτῷ. Ac simili interpretandi ratione defendi potest 
lectio, quae ΠῚ. $.97. traditur πατρίαν δὲ εἰρήνην ὀνομάζον- 
τες, ἢ χρῶνται, τοῖς δὲ ἄλλοις-οὐχ ἐῶσι πατρίαν γενέσϑαι κτλ. 
Cuius loci altera pars particula δέ adhibita ad alteram ad- 


9) L ον p. 219. 
Ὁ) ibd, p. 330. 
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καὶ ταῦτ᾽ εἴη ἀνδρῶν —: δεικνύν αι τὰς οἰχειότητας ἀλλήλοις, 
8.119. ἐκεῖνα ἂν ἦν, intellege τὸ ἀξιοῦν ἔχειν τὰς παῖδας, 
8.149. xci ταῦϑ᾽ ὑμῶν δέομαι -τεμᾶσϑαι. III. 8. 3ὅ. ταῦ- 
τα ἐπράττομεν, intellege τὸ τὴν συμμαχίαν ποιεῖσϑαι. καὶ 88. 
πεμφϑῆναι-διὰ c a9, ἵνα μὴ πάλιν ἐπαναφέρωμεν 1). 


Atque iam saepius concinnitatem easuum non curatam 
videmus in eis enuntiatis, ubiad infinitivum additur praedica- 
tum vel alia notio nominalis. Quae notiones etiam ubi ad casum. 
genitivum aut dativum referendae sunt, tamen ab oratore 
nonnumquam in casu accusativo positae sunt?) Atquo locus 
omnium maxime memorabilis est IL. 8. 7. ἀνάγχην μοι yevé- 
σϑαι κατειπόν τι- αὐτὸν ἀφεϑέντα μὴ τεϑνάναι- φον ἑα ysvé- 
σϑαι. Ubi quod constructio e casu dativo χατειπόντε, qui rati- 
one grammatica postulatur, subito in accusativum delabitur, 
mutatio efficitur eis quas supra multas deprehendimus similli- 
ma. Reliqua exempla sunt L 8.9. ὑμῶν δέομαι-ἀντεδίκους 
καταστῆναι. 8. 37. δέομαι ὑμῶν προσέχοντας νοῦν ἀναμι- 
μνήσκεσϑαι 8. 10). τί οὖν ὑμῖ» ὑπόλοιπόν ἐστι; μὴ μνησικαχῆ- 
σαι εἰδότας κτλ. lll. $.91 ἡμῖν πῶς ἔξεστι-ποιήσασϑαι; 
ποίων τυγχάνοντας χτλ Quibus in constructionibus certum 
consilium oratoris subesse non videtur.?) Neque errare me 
puto, quod in hoc numero referri velim 1. 8. 89. ἔδοξεν ὑμῖν 
δοκιμάσαντας δὲ ἀναγράψαι. Et minus verisimile est, Andoci- 
dem casu accusativo δοχιμάσαντας eo consilio usum esse, ut 
novum subiectum inferret (seil τοὺς νομοϑέτας. cfr. S 84). 
Certe vero non licebat per illorum exemplorum similitudinem 
hune locum conferre 4) eum I $. 82. ἐφηφίσασϑε, δοκιμάσαν- 
τες (aut δοχιμάσαντας) - εἶτ᾽ ἀναγράψαι xrà., ubi utrum óoxi- 


1j Ceterum ef. 1. 8. ΤΙ, οὐδέτε ga. Ill, 8. 17. οὐδέτερον I, 8, 7 et 
Ill $ 95. ϑάτερον v. Kruegei gr. graec. 44, 4, 8. 

3) Contra regula grammatica servata est e. c. T, 8."6. III. 8.90. 

*, Contra in 1. 8. 19. ἐδοξε τοῖς πρυτάνεσι-αὐτοὺς δ᾽ ἐέναι accusati- 
vus debetur oppositioni, quae intercedit inter τοὺς μέν et αὐτοὺς δέ, 
quamvis illa vox sit obiectum, haee praedicati loco posita. ad τοῖς zQv- 
τάνεσι referenda sit 

*) v. Blassii annot. ad huuc or&torem Ὁ. 9. 


E M9. 


Cuius consuetudinis exemplorum longe praeclarissimorum alte- 
rum in prima oratione, alterum in tertia legitur; quorum 
utriusque similitudo tam mihi eximia videtur, ut unius eius- 
demque seriptoris ingenium elucere pro certo ego habeam. 
Sed plura verba de iis facienda sunt. Ac priore loco — I $15 
ψηφισαμένης δὲ τῆς βουλῆς, ἦν yàg αὐτοχράτωρ, ᾧχοντο ἐπ᾽ 
αὐτὸν Μέγαράδε. καὶ κομισϑείς, ἄδειαν εὑρόμενος, ἀπογράφει 
xtA. — narrat Andocides, Teucrum quendam promisisse, se 
si ipse impunitatem nactus foret, et de mysteriorum profana- 
tione et de Hermarum mutilatione quantum sciret indicaturum 
esse. Qua promissione commotum senatum Atheniensium, 
penes quem tum summa infinitaque potestas fuerit (ἦν yàg αὐ- 
τοχράτωρ), illi impunitatem decrevisse. Haec enim est vis 
yerborum ψηφισαμένης τῆς βουλῆς, ad quae nihil aliud nisi 
τὴν ἄδειαν suppleri posse Lipsius!) iure contendit. Ex quo 
sequitur, ut verba ἄδειαν εὑρόμενος iusto abundantius dicta 
sint. Neque me movet interpretandi ratio, qua usus Blassius?) 
abundantiam illam nullam esse probare studet: ,At ne potuit 
quidem,^ inquit, ,senatus ei impunitatem decernere qui non- 
dum adesset, sed promittere tantum si redisset fore ut, decer- 
meretur, et illud ψήφισμα nihil aliud continuisse videtur nisi 
ut delegati quidam Megara proficiscerentur Tencrumque his 
promissis Athenas reducerent.^ ^ Cuius ratiocinationis nimis 
argutae ipse immemor ille vir doctissimus $ 34 signum com- 
matis post εὑρόμενος posuit: ἐπειδὴ Τεῦχρος ἦλϑε Μεγαρόϑεν 
ἄδειαν εὑρόμενος, μηνύει χτλ. Adde quod vis verborum ἦν γὰρ 
αὐτοκράτωρ, quam orator summam esse yult, hac interpreta- 
tione aliquanto minuitur. Iam vero Lipsius ut ἄδειαν εὑρό- 
μενος eiiceret et abundantia verborum illorum sane molestis- 
sima et asyndeto χομισϑείς, εὑρόμενος commotus est, At satis 
saepe duo partieipia non interposita particula xoí, quamvis 
exspectetur, eum uno verbo iunguntur?), Cuius usus certum 
exemplum in ipsius Andocidis tertia oratione exstat $8: τὴν 


3) J. Jahrb. (1870) tom. 101 p. 738. 

3) edit. Andoc, p. IX. 

3) v. Krueger. ad Xenoph. Anab, 1, 1, 7. — οἵ &xs&se. V, &&- 
* 


v 


| o ts 
οὔτε ἠσέβηται, οὔτε ὡμολόγηται. TIT. 85 ἐναυπηγησάμεϑια,- 
κατεστησάμεϑα,-ἐπριάμεϑα. — 1, 8 74 ὄφλοιεν, -ἀποβά- 
λοιεν,-ὄφλοιεν-, ποιοῖεν. 


Sed quam parvi interfuerit Andocidis, ut talibus artibus 
orationes suas exornaret, clarissime elucetex 1, $ 61 τὴν κλεῖν 
συνετρίβη» καὶ τὴν κεφαλὴν κατεάγη» καὶ ἀπεκοιμίσϑ' 1» οἴκαδε, 
etex III 8, 22 πολέμιον αὐτοῖς ἐποίησαν καὶ Κόνωνι τὴν 
ναυμαχίαν παρεσχεύασαν, δ ἣν ἀπώλεσαν τὴν ἀρ χὴν κτλι, 
ubi quae aequabilitates exituum per bina membra servatae 
sunt, in tertio quoqne perturbantur verborum ordinibus mutatis. 
Quibus locis similis est. III, 8 7 érevxrodpue$a, καὶ - ἐψη- 
φισάμεϑα εἶναι, νεωσοίκους vs οὐκοδομὴσ ἁ μεϑα. Eadem 
deinde ratione aliorum enuntiatorum exitus omnino non pares 
redditi sunt, quamvis homoeoeteleuta quasi ultro se obtulerint, 
|. his locis: 1,8. 7 μαρτυρήσαντ ες τὰ ψευδὴ xai ἀδίκως ἀνϑρώ- 

ποὺς ἀπολέσαντες. S 191 ἐμὲ μὲν ἀποκτεν ὧν ἄκριτον ἢ ἐξε- 
λῶν. ΤΙ, $3 ἀμαϑεστάτους εἶναε πάντων ἀνϑρώπων ἢ τῇ πόλει 
ταύτῃ δυσμενεστάτου c. 8 99 γνώσεσ ϑε ἅμα καὶ αφεληϑήσεσϑε 
(contra paullo post dieitur καὶ ἅμα). IIL, 8 9 διά τε τὴν ἀπει- 
οἰαν τοῦ ἔργου διά τε τὴν ἐκείνων ἀπιστίαν. & 96 ἂν Kó- 
ρινϑόν ve φυλάττωμεν καὶ συμμάχους ἔχω μεν ᾿Αργείους. 
|. dbid. τὴν οἰκείαν χύύραν ἀπολέσω μεν πρὸς τῇ Κορινϑίων, νι- 
| χήσαντες δὲ τὴν Κορινϑίων ᾿Αργείων ποιήσωμεν. 8 28 ὅτι--- 
Τ᾿ τοὺς ἥττους αἱρού μεϑα καὶ πόλεμον ποιού et a δὲ ἑτέρους ").. 
᾿ς 8 37 ναῦς οὐκ ἐχτήμε ϑα- τούτων τὴν ἀρχὴν ἐποιησάμεϑα 
τῶν κακῶν. Porro ad homoeoteleuta, ut mihi quidem videtur, 

evitanda verborum constructiones nonnumquam mutatae sunt. | 

ΤΙ, ὃ 6 εὐτυχέστατοι μὲν oi ἐλείχιστα ἐξαμαρτάνοντες, σω- | 
-qporéoraror δὲ οἱ ἂν τάχιστα μεταγιγνώσκ o 6 t (pro οὗ μεταγι- 
γνώσκοντες). 89 οὐδεὶς δυσδαιμον ἐστερος, - ἁπάντων ἐγὼ 
ἀθλιώτατος. Ac prorsus Aodocidi convenit, quod III, 8 84 
homoeoteleuton deletum est apposito verbo quo orationem 


!) At non nego, fieri potuisse vi oppositionis, quae intercedit 
inter δι᾽ ἑτέρους et ἡμᾶς αὐτούς, ut illa vox in exitu prioris enuntiati 
. poneretur. 


" | 
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dou: ἀγαϑοῖς εἶναι καὶ βουλόμενοι δυνήσονται. Ubi quaereli- 
quorum verborum differentia deprehenditur, sententiarum vari- 
etati debetur. 

Contra plurium enuntiatorum iterationes, ceterum tamen 
satis admirabiles, nullo eum sententiarum diserimine leviter 
variantur: ΠΙ. 8. 3. ἐν ταύτῃ τῇ εἰρήνη ὁ δῆμος ὁ τῶν ᾿4ϑη- 
ναίων ἔσϑ᾽ ὅπου κατελύϑη; οὐδεὶς ἀποδείξει. -- 8. δ᾽ καὶ ἐν 
τοσούτῳ τῷ χρόνῳ ἔστιν ὅπου, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ὁ δῆμος κατελύ- 
| ϑη; — osx ἔστιν ὅστις ἀποδείξει. Quorum locorum in utro- 
| que, ut reliquas varietates quae levioris momenti sunt prae- 
| termittam, oratori per antecedentes quasque enuntiationes !) 
| Jieebat ponere aut ἐν ταύτῃ τῇ εἰρήνῃ aut ἐν τοσούτῳ τῷ 
|. χρόνῳ. — ibid. 8. δ. τριακοσίους ἱππεῖς κατεστησάμεϑα 
| καὶ τοξότας τριακοσίους ἐπριάμεϑα, 8 7. χιλίους τε καὶ Óta- 
|... κοσίους ἱππεῖς καὶ τοξότας τοσούτους κατέστημεν. — ibid. 
᾿ς Β.Ὶ],. καὶ τὰ τείχη κα ϑαιρεῖν καὶ τὰς ναῦς παραδιδόναι καὶ 
|. τοὺς φεύγοντας καταδέχεσϑαι S, 31. τὰ τείχη κατασκάπτειν 
|. xd τὰς ναῦς παραδιδόναι καὶ τοὺς φέυγοντας καταδέχεσϑαι. --- 
|. bid. 8. 37. ταύτην λαβόντες ἀφορμήν. 8. 39. ταῦτ᾽ ἔχοντες 
|. ἀφορμήν. Atque cum his locis comparanda est, siquidem li- 
bris manuscriptis fidem "habeamüs licet, haec varietas: I- 
τς 8.939. ἠσέβηκα-μεμήνυκα- ὡμολόγηκα. 8. 32. ἢ ἠσεβηκα ἢ ὧμο- 
| λόγηχα ἢ bu5vvoa?) Similisque et iterandi et mutandi 
|. ratio elucere mihi videtur ex his locis: 1 8.59. τὴν πόλιν ἐκ 
| φόβου καὶ κακῶν τῶν μεγίστων» ἀπήλλαττον. 8. 66. πολλῶν 
καχῶν καὶ κινδύνων ἀπαλλαγέντες. 8.68. ὑμεῖς δὲ ἀπηλλάγητε 
μεγάλων φόβων. 

Atque ut pergamus Andocides pro sua in dicendo ne- 
|. gligentia saepe intra paucorum ambituum fines nimis multum 
.. versatur in eisdem verbis adhibendis, ita vero, ut paronoma- 
sias vel alias figuras appetivisse non videatur. Cuius con- 
|. suetudinis saepenumero molestissimae, quae eo maxime effi- 


Ὁ) $4. καὶ ἐνεμείναμεν ἀμφότεροι ταύταις ταῖς σπονδαῖς ἔτη τρια- 
καίδεκα. — ἐν ταύτῃ τῇ εἰρήνῃ κτλ. et 8. 6, οὗτοι uiv εἰρήνην ἐποίησαν 
πρὸς Λακεδαιμονίους ἔτη τριάκοντα - καὶ ἐν τοσούτῳ τῷ χρόνῳ xri. 

3) v. p. 10. hnius comment, 
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| aut in reliquis invenies, quae etiam incomptius et simplicius 
| dici potuerint. Atque ut quae pauca exempla poeticae dictio- 
nis exstant íranseam, utpote quae iam a Blassio !) omnia 
enumerata sint, Audocides suam cuique voci vim propriam 
tribuere solet, pauea verba translate dicit 3). Quo eodem 
simplieitatis studio efficitur, ut admodum raro ad unam ean- 
demque rem indicandam plura verba eaque similis significa- 
tionis copiose coniungantur.*) I. $.63. γεγένηται καὶ πέπρα- 
χται ἡμῖν ταῦτα. ibid ἡσυχίανἔχει» καὶ σιωπᾶν. 8.74 τὴν οὐ- 
Glar εἶχον καὶ ἐχέχτηντο. ὃ. 189, ὀργίζεσθαι καὶ ἀγανακτεῖν, 
B, 144. εἰς περίαν πολλὴ» καὶ ἀπορίαν. 1Π|. 8$ 5.7. καὶ ταῦ- 
τὸ τὰ ἀγαϑὰ τῇ πόλει καὶ δύναμις τῷ δήμῳ τῶν ᾿4ϑη- 
ναίων ἐγένετο. 3). 

Tum Andocides aeque pareus est in cireumlocutionibus 
adhibendis. Quarum simplicissimae eaeque longe frequentis- 
simae illae sunt, quae fingimtur partieipio eum verbo εἶναι 
coniuneto pro simpliei verbo finito. I. $. 12. τούτους εἶναι. 
τοὺς ποιοῦντας. 8. 17. ὁ δὲ πείσας καὶ δεόμενος ἐγὼ ἦν. $19. 
ὁ ἀπογράψας αὐτὸν Δυδὸς ἣν - ὁ δὲ πείσας ἐγα. IL. 8.15. οὖ- 
τοι ἦσαν οἱ διασαΐσαντες. ΠῚ. S. 21. οἱ δὲ διακωλύσαντες - τίνες 
ἦσαν. 8,41. οὗτος ὃ πρεσβεύων» ἐστί, Alias tandem in tertia 
oratione nullas, in reliquis paucissimas easque haud multo 
illis, quas attuli, artificiosius paratas animadverti. 

Quae cum ita sint, tenuitas illa dicendi ( ἰσχνὸν γένος ἢ 
et ieiunitas Andocidea, quam iam veteres grammatici 5) co- 
gnoverunt, etiam ex hae tertia oratione elucet. 


y ) Le, T. p. 981 et p. 895 

3) efr. Blass. 1. e, p. 991. 

3) In prima oratione seeundum morem illum notissimum eum reli- 
quorum seriptorum tum oratorum saepe plura verba precandi coniun- 
guntur: 8.19. ἱκετεύσας καὶ Al«pf«vdhsvos τῶν γονάτων. $. 91. παραιτεῖ- 
σϑαι καὶ δεῖσϑαι. y. 80, οὐδὲν Ds όμενον οὐδὲ παραιτούμενον. 8.149, eig 
ὑμᾶς καταφεύγω καὶ ἀντιβολῶ καὶ ἱκετεύω, v. Frobborger, ad. Lys. I. 95, 

^j Una eademque res et positive et negative explicatur 1, 8, 86, 
|. χρῆναι ἐτιοξητεῖν καὶ μὴ παύσασϑαι. 8.49. δώσειν διαψεύδεσϑαι καὶ οὐ 
] διδόναι. 
ij 5) v. Blass, 1. c. I. p. 290. 
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Atque iam permulta haberem quae dicerem, si in animo 
esset, totum usum dicendi Andocideum adumbrare. Ex eis 
vero, quae attuli, quamvis per se pauea sint, plures tamen 
fortasse orationum Andocidearum similitudines cognoscuntur 
quam pro brevi tertia oratione exspectaveris  Tamque simi- 
lem esse puto usum et rhetoricum et grammatieum, ut si quis 
iam tertiam orationem Andocidi abiudicare velit, eundem ne 
reliquas quidem illius oratoris esse iudicare necesse sit. 
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Vita, 


Waltherus Francke natus sum pridie Idus Octobres 
8. ἢ, s. LIII Cizae in urbe Saxo- Borussica patre Guilelmo, 
quem ante hunc octavum annum mortuum esse vehementer 
doleo, matre Theresia e gente Becker, qua quod adhue super- 
stite laetor Deo 0. M. gratias habeo maximas, Fidei addictus 
sum evangelicae. Postquam per novem annos gymnasium epi- 
scopale Cizense frequentavi, testimonio maturitatis munitus tem- 
pore paschali a. LXXIII, litterarum unversitatem Lipsiensem 
adii imprimis litteris antiquis et theodiscis me daturus; audivi 
per tria semestria viros clarissimos Curtium. Fritzchium, Hilde- 
brandium, Langium, Lipsium, Ritschelium, Zarnckium. "Tum 
in universitate Halensi per duos annos interfui scholis viro- 
rum illustrissimorum Bernhardyi, Dittenbergeri, Erdmannii, 
Haymii, Keilii, Krameri, Zacheri. Seminarii regii philologici 
Sodalis per annum fui. Praeterea mihi contigit Dittenbergeri 
et Keilii gratia, ut societatibus philologieis per senos menses, 
Zacheri, ut excercitationibus theodiseis per tria semestria in- 
teressem. Quibus viris optime de me meritis gratias quas de- 
beo maximas habeo semperque habebo. 


Theses, 


€ d 


L 


Simplicitas dicendi, quae Andocidis est, haud parva ex 
parte certo huius oratoris consilio debetur. 


II. 


Soph. Ai. vv. 961—- 73. e variis recognitionibus confusi 
sunt. 


I 1L. 


Thueyd. V, 22, 2. lectionem a Classeno propositam 
(ἐποιοῦντο, τούς τὲ xtA.) probo, nisi quod πρὸς yàg ἂν τοὺς 
᾿Αϑηναίους χωρεῖν servandum puto. 


IV. 


Antiph. I, 6. verba inde ἃ xoíro: usque ad ἐπεξελϑεῖν 
emendatione non egent. 
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